Prepositions - 2" type
vEtRumai - 2 (ai)
Gaubmienio - 2 (L)

Usage: The 2" vEtRumai is used when you apply an action on an object or person. (English does not have any explicit preposition that is used in
this context. Only some pronouns seem to follow Tamil like pattern. For example, "Call him / Call her" - note that we do not say "Call he / Call

she". However, we say "Call Raman / Call it")

Note:

1. In Tamil, the preposition is not written separately. It is invariably merged with the associated object as a suffix.
2. There are rules and conventions that may cause some additional letters to get inserted before the preposition.

dWRSID WYOD Formal Cuss UPH G Colloquial Meaning
DJID+EB = LONSMS maram-+ai = maraththai ISS maraththa
BB + B = BHSMS ~nagam + a.i = ~nagaththaj BHSS ~nagaththa
Lipth + 8 = LIPSMS pazham + ai = pazhaththal LIPS S pazhaththa

. . padam + ai = padaththai . padaththa
UL + © = ULSNS UL S
LISHMS B maraththai ~nadu LTSS B maraththa ~nadu plant (the) tree
BHDHMD 66 G ~nagaththai vettu BHHS el G ~nagaththa vettu cut (the) nail
LUPSmS 2 pazhaththai uri UpSS 2 (]l pazhaththa uri peel (the) fruit
LULSMmS MG padaththai mAttu ULSS TG padaththa mAttu hang (the) picture
&M + & = B KAr + ai = kArai &Iy kAra
Caiy + @ = CHMY thEr + ai = thErai . Ca1y thEra
QuW + 8 = Quweny | Peyar + al = peyaral Gury pEra

. thayir + ai = thayirai thayira
gully + & = sulloy gl
ST QLG kArai Ottu &MY QLG kAra Ottu drive (the) car
Camn QW thErai izhu Gar @Qw thEra izhu pull (the) chariot
QUWMNT Q&6 peyaraic col Guns Qg pErac collu tell (the) name
sWlonrsd Glg thayiraik kudi Sy Glg thayira kudi drink (the) yogurt
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dWRSID WYOD Formal Cuss PSS Colloquial Meaning
LG + & = I ML mAdu + ai = mAttai ML L mAtta
GG + 8 = Sl ML kUdu + ai = kUttai Sl L kUtta
. +ai= i .

e + & - QTL@.L Elelu f 1ai : Itktxi}[tai ijl_.l_ &ttatla
&G + 8 = SO S
LILMmL& &G mAttaik kattu I L &G mAtta kattu tie (the) cow
Snl_emL_ L1 Ly kUttaip pAr Gl L Umj kUtta pAr look (at the) nest
Tl L& &L G vittaik kattu ol L &slG vitta kattu build (the) house
&ML & snuunmm | kAttaik kAppAtRu &ML SMUIUTSS) kAtta kAppAththu save/protect (the) forest
Ledl + & = Lyedlemw puli + ai = puliyai Lyeolw puliya
gl + &8 = Glamow thuNi + ai = thuNiyai Slew thuNiya
eNemey + & = eTleneVEmLL vilai + ai = vilaiyai Qeleol velaya

kadalai + ai = kadalaiyai kadalaya
BLMOV+E= ELDMOMU | | 42 + ai = vadaiyai &6l vadaya
QUL + € = 6UEML_ ML el
Hedlemwil (g puliyaip pidi Hedlw g puliya pidi catch (the) tiger
S Olg thuNiyai madi ST LDlg thuNiya madi fold (the) clothes
slleneveniud Gas el vilaiyaik KEL Qaleow Gabei velaya kEL ask (the) price
SL_MEVMILES SHlg kadalaiyaik kadi SHL_6VW Hlg kadalaya kadi bite (the) peanut
UL WS &lei vadaiyaith thin QLW Sl vadaya thinnu eat (the) vadai
Cudad + 8 = Gudma | pEccu + ai = pEccai Cuss pEcca
UMC.G + & = Unl_enL. | PAttu+ai =‘pAttai ‘ Ll L pAtta
LY + & = UElmu paruppu + ai = paruppai LU paruppa
GumT BIMISII pEccai ~niRuththu GuSF BIMISS pEcca ~niRuththu stop (the) talk
umenl_L1 UnG pAttaip pAdu um L unG pAtta pAdu sing (the) song
u@oUmug gmille paruppaic cAppidu U@l siye paruppa sAppudu eat (the) lentils
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dWRSID WYOD Formal Cuss PSS Colloquial Meaning
Gamm + @ = Cgnmmm | sORu + ai = sOtRai Conss sOththa
sy + 2 = sl kayiRu +.ai = kayij[Rai BWSHS kayaththa
Gam + @ = GEHmD sERu+alfsEtRa1 . Ce5S sEththa
kiNaRu + ai = kiNatRai . keNaththa

Slemm + 8 = OB eSS
&lewhenm
Ganhoml Vmg sOtRaip pisai Conss QU sOththa pesa mix (the) rice
asWlhammn @ w kayitRai izhu BWUSHS QW kayaththa izhu pull (the) rope
Gahom WOHeEsn16s | sEtRai midhikkAdhE Cs5s NS&sns sEththa midhikkAdha do not step on the mud
Slemhenm Qe G kiNatRai vettu 0BMSS QeI G keNaththa vettu dig (the) well
2 dWSHG AUMISMS 2 ezhuththu vArththai
Gmlev + (e, 11, 6v, sir) | kuRil+(N,y,1, L)
SO + 3 = & 600160600 kaN + ai = kaNNai & 6001 6001 kaNNa
Que + & = Quemene | PeN ++ai': peNNai @\ L U1 60T peNNa

. . ~n i = ~neyyai ‘ ~n
Opl + & = Apiow | O S ap alla
666}) t8 = 65.6\)66)6\) kaL + ai = kal.Lai 66@6\) kalLLa
&6 + B = SHeTen6N 616
BHEMES SIm kaNNaith thiRa S6uUT60 O SHMm kaNNa theRa open (the) eye
QU6 Gl ILNG peNNaik kUppidu Quemem e Gl peNNaik kUppidu call (the) woman
QBLMWES &6V ~neyyaik kala QBLUWW &6V ~neyya kala mix (the) ghee
BHEVMEV HHJSHG kallai ~nagarththu BH6V6V HHSHSG kalla ~nagaththu move (the) stone
LeVmeVd Gl pallaith thEy Levey Csll palla thEy brush (the) teeth
S6mme Glosban@s | kaLLaik kudikkAdhE BTN GlgHBM1CH kal.La kudikkAdhE do not drink wine

(3+ WS UNTSMS
/2 WSS UNTSMS
QBlg 6v) + (6w, LI, 6V,
6i)

(3+ ezhuththu vArththai / 2
ezhuththu vArththai
~nedil) + (N, y, 1, L)
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dWRSID WYOD Formal Cuss PSS Colloquial Meaning
g6 + 8 = gemenr | araN + ai = araNai 3\ 6001 araNa
LDGBGT + 63 = LD ET magal. + ai = magaL ai D& 6TT magal.a
: ural + ai = uralai urala
2 J6v + = 2 _[J606V 2 76V
(el KAy + ai = kAyai 7 kAya
66”“." 8 = snou pAl + ai = pAlai e pAla
L6y + &8 = LIMenev kAl +ai = kAlai L6y kAla
BMEL + 8 = BNV rAman + ai = rAmanai &6V rAmana
JLD6T + €3 = [JILD6N 60T [JILD 60T
e SL_G araNaik kattu e SL_G araNa kattu build (the) fort
D&MD FnllLNG magaLaik kUppidu D& SnlllG magala kUppudu call (the) daughter
2 IMVS FNH G uralaith thUkku 2 16V FN&HG urala thUkku lift (the) mortar
SMMW BMIH G kAyai ~naRukku &MU BNI&H G kAya ~naRukku cut (the) vegetable
LUTMeVS & lg. pAlaik kudi LImev Glg pAla kudi drink (the) milk
SNV LS kAlai madakku &6 L &S kAla madakku bend (the) leg
nrnemend GG rAmanaik kUppidu e SalilG® rAmana kUppudu call Raman
Word List
LDIJLD maram 1. n. tree umC G pAttu . song/poem
2. n. wood
BG ~nadu 1. v. plant (a tree) umG pAdu . sing
2. adj. center; middle
B&HLD ~nagam n. (finger/toe) nail LB LI paruppu n. lentils
ALY vettu 1. v. cut; g6 sAppidu v. eat
2. dig (i.e. 'cut' the
earth)
ULpLd pazham n. fruit Ganm sORu n. cooked rice
2 (9 uri 1. v. peel Nenag pisai v. knead; mix
2. n. skin (archaic)
LLLD padam n. picture aWmi kayiRu n. rope
LIC G mAttu 1. v. hang (a picture); Gam sERu . mud
2. v. hook up
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QPG Ottu 1. v. drive h)f) midhi v. step on
2.v. shoo away
Gaiy thEr n. chariot &lewrm) kiNaRu n. (open) well
QA izhu v. pull AR CS vettu v. cut; dig
@uIwIy peyar n. name LIMT6V pAl n. milk
Q&meL sol 1. v. say SN[C kUppidu v. call
2. n. word
Sy thayir n. yogurt & 6001 kaN n. eye
Slg kudi 1. v. drink Slm thiRa V. open
2. n. citizen/subject
MG mAdu n. cow/cattle QLI 6vT peN n. woman; girl
LG kattu 1. v. tie (rope, etc.); @mBLL ~ney n. ghee
2. v. build
3. n. bundle
S X C) kUdu 1. n. nest &H 60 kala V. mix
2. v. assemble together
L pAT 1. v. see; look &H6V kal 1. n. stone
2. n. world 2.v. learn
NG vidu 1. n. house bS5 ~nagarththu v. move; shift
2. n. nirvana/mOksham
EI(C) kAdu n. forest LI6V pal n. tooth
SMiUmHm) kAppAtRu v. save; protect Gl thEy 1. v. brush; rub
2. v. diminish / wear
out
L6Vl puli n. tiger &6 kaL n. wine
g pidi 1. v. catch G losa1Cs kudikkAdhE v. do not drink
2. v. like
3. n. a measure of
quantity (handful)

4. n. female elephant

(archaic)
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S5l 60071 thuNi 1. n. clothes Ny [ araN n. fort
2. n. cloth
3. v. act bravely; act
decisively
4. v. cut (archaic)
LDIg. madi 1. n. fold BLG kattu 1. v. build
2.v. die 2. v. tie

3. n. bundle;

4. n. bandage;
6Jl6m 60 vilai n. price LD& 61T magal n. daughter
= kEL 1. v.ask 9 6L ural n. mortar

2. v. listen
56060 kadalai n. peanut @nés@ thUkku 1. v. lift; raise

2.n. avessel with a

carrying handle

3. n. hanging noose
&lg kadi v. bite S kAy 1. n. vegetable

2. n. game piece
alemL vadai n. vadai &6V kAl 1. n. leg; foot

2. n. quarter
e thin v. eat L& madakku v. bend; fold
CuU&S& pEccu n. talk/speech
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Prepositions - 3" type (by, with)
vEtRumai - 3 (AL, Odu, udan)
Gaubmiemio - 3 (60, G, 2L 601)

Usage: The 3™ vEtRumai is used when you do something using or with an object / person.

English

Some examples

This is usually 'by / using'

Sometimes, "with" is used in English.

"Eat with a spoon" = "eat using a spoon".
"Eat with us" = "eat together".

Note:

3. In Tamil, the preposition is not written separately. It is invariably merged with the associated object/person as a suffix.
4. There are rules and conventions that may cause some additional letters to get inserted before the preposition.

dWSID YOD Formal Cuss UPsHG Colloquial Meaning

=),60 Al =60 Ala by (i.e. by using something)
(Sometimes in English, we
use 'with' in this context)

(PIC) Odu QL Oda with (i.e. together);
(other meanings: run; roof
tile, etc)

I udan QL Oda along with; together;
(other meanings:
as soon as; immediately;
etc)

D + 6V = JSSMeL | maram + Al = maraththAl | wySSTEL maraththAla by the tree; by wood;

BB+ 60 = BaSSHMe | ~nagamt+Al = ~nagaththAl BHSSTEV ~nagaththAla by the (finger) nail

. - : pazham+Qdu = pazhaththOdu . azhaththOda with the fruit

- !)QIZD+@G , uwg;(%gpn@ . | padam + udan = padaththudan LPSEHML padaththO da with the picture

UL LD + 2 L 61 = UL SGIL 6 UL &GS p

IS STV BIDHSTE0 maraththAl ~nARkAli sey | DS STe0 BMHSTE0 maraththAla ~nARKkAli sey | make (the) chair with wood

Q&L Q&L
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dWRSID WYOD Formal Cuss PSS Colloquial Meaning

Qb BIHSTE i~ndha ~nARKALi Qb BIHSTE i~ndha ~nARKAli this chair was made by

G 6001 6001 6TTIT60 kaNNanAl seyyappattadhu | g esmemienimon kaNNanAla Kannan

QFlwiul L g QFLWiILL L g seyyappattadhu

pESSNEO dleefilannsr | ~nagaththAl kiLLinAn BESSMev Sleeilenne | ~nagaththAla kiLLinAn (he) pinched with (his) nails

LPSCHNG bS]

pazhaththOdu va~ndhAr

LPSCHML albS

pazhaththOda va~ndhAr

he/she (respect) came with
fruit

UL SSIL 6T al®Geusht | padaththudan varuvEn UL SCHML 6l Ceued padaththOda varuvEn (I) will come with the
picture

o] + 9 L 61 = 2m(pL_eo1 | Ur +udan = Urudan o @rmL_ UrOda with the town

uned + QG = UnGeon@ | PAl+ Odu=PAIOdu LITCeunL PalOda with milk

QUG + 460 = QA0 VAL + Al =vALAl QlTeMTe0 vALAla by the sword

2 (HL 6 LUMBHSTECS | Urudan pagaikkAdhE 2@ LUMBHBNSD UrOda pagaikkAdha do not fight with the town

unGeonG sWmné pAlOdu thayiraik kalakku | unGeonL Wy H6vé5@ | pAlOda thayira kalakku mix yogurt with milk

HVH G

DI EVEAIC vALALl vettu QUMETTeY QUL G vALAla vettu cut with the sword

DG + 6 = oL | kuRadu + Al = kuRattAl S DLLT6V kuRattAla by the pliers

G + G = af_GLNG | vidu + Odu = vIttOdu oS GL L vIttOda with the house

GDLLm6) yeulemwll | kuRattAl ANiyaip SDLLM6 <y euoli kuRattAla ANiya pull the nail with the pliers

NGRS pidu~nggu NGRS pidu~nggu

L GLIG vIttOdu iru L CLTL @\ vIttOda iru stay with the house

5P + e = &SSO | kaththi + Al = kaththiyAl | &S Slwmev kaththiyAla by the knife

fuailg + @G = auamlg GWIG | vaNdi + Odu = vaNdiyOdu | geimig GuimL vaNdiyOda with the cart

&SI Qeul L
WigWid

kaththiyAl vetta mudiyum

&SSWMen Qe L
WigWid

kaththiyAla vetta mudiyum

(one/we) can cut with knife
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dWRSID WYOD Formal Cuss PSS Colloquial Meaning

eletTlg MG SM(HLD vaNdiyOdu kArum al6utTlg GIML. &M(HLD vaNdiyOda kArum the car also came with the
AUHSII va~ndhadhu AUBSS! va~nththu cart

CUET + Y60 = BUFSTE pEccu + Al = pEccAl CuUTFTF6e pEccAla by talk

SLG + Q6 = LCLNG | thattu + Odu = thattOdu S GLTL thattOda with plate

Qe ilgl1 GUGFMEL vettip pEccAl enna 1Abam? | @Qeul_i1gl1 GUGFM6L vettip pEccAla enna What is the benefit

GI6OT60T 6VMLILD ?

GI6OT60T 6VMLILD ?

[Abam?

(obtained) by useless talk?

SLCLMG SN thattOdu thA SLCLM &N thattOda thA (you) give with the plate
sy + <60 = slDpTE kayiRu + Al = kayitRAl BWSHBHMTEV kayaththAla by the rope

Gamm + @G = CamdHCmnGe | sSORu + Odu = sOtROdu GEnHEmIL sOtROda with the (cooked) rice
CanmCmne 2_Lmusb sOtROdu uppaik kala Cands® 2 LILé H6v sOththa uppak kala mix salt with (cooked) rice
$H6V

sllHore &6 kayitRAI kattu BUSSML &G kayaththAla kattu tie with (the) rope
BHET+, 60 = Bevuenimev | kaN + Al = kaNNAI & 6001 6001 T 6D kaNNAla by the eye

QERIBEN + =60 = se~nggalt+Al = se~nggallAl | qgri®6eme se~nggallAla by the brick

QSR 6 OTE pal + Al = pallAl LI6)60MTE0 pallAla by the tooth/teeth

L6 + 60 = LIGVEVITEY

& 6001 6001160 kaNNAI pArkkiROm Seuueuuiney Lnéds@mmd | kaNNAla pAkkaROm we see with eyes

LSS Gmmb

Q&FIG M 616
BLG

se~nggallAl vidu kattu

QRGBT G &SL_G

se~nggallAla vidu kattu

build (the) house with
bricks

LI6D6VTE) &Blg B pallAl kadikka mudiyum LI6V6VIT6) BlgdHdb pallAla kadikka mudiyum | (one/we) can bite with teeth
Wlg Wb Wlg.WLb

(SAMS) CIEETED (adhai) ennAl thUkka (O1®) GaTeEmen SHNoHo (adha) ennAla thUkka (it) can not be lifted by me.
FNHS Wig WG mudiyAdhu Wig WG mudiyAdhu (i.e. I can not lift (it)).
Word List
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BITHES T ~nARKALi n. chair 61 6T0T L. vaNdi n. cart
Q&L sey v. do; make; QeI Ig vetti adj. useless
&6, kiLLu v. pinch CuUT&H pEccu n. talk; speech;
o j Ur n. town / place where GT 607601 enna what
people live together;
LIMB pagai 1. v. fight; 6LMLILD 1Abam n. benefit; profit;
2. n. enmity
LIM6V pAl n. milk BHMG kAdu forest
HVHG kalakku V. mix S G thattu 1. n. plate;
2. n. shelf
3. v. tap; knock;
4. v. clap;
QUIT6IT VAL 1. n. sword S thA V. give
2. adj. shiny (archaic)
&G kuRadu n. pliers 9 [ uppu 1. n. salt;
2. v. bloat; become big
%mﬁ] ANi n. nail (fastener - not H6V kala V. mix
finger nail)
NGRS pidu~nggu v. pull LG kattu 1. v. build
2. v. tie
3. n. bundle;
4. n. bandage;
m iru v. stay; be; & 6001 kaN n. eye
&5 kaththi n. knife Ly pAr 1. v. see;
2. n. world
Wlg Wi mudiyum adv. can; it is possible | QFRIB 60 se~nggal n. brick
Wigung! mudiyAdhu adv. can not be; it is not

possible
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Prepositions - 4™ type
vEtRumai - 4 (ku)
Geubmimw - 4 (&)

Usage: The 4™ yEtRumai is used when you do something to an object/person.

English Some examples
This is usually 'to’ "Go to Madras"
However, in English, there are some instances where 'for' is used. "A sheath is needed for the sword" = "The sword needs a sheath"

Also, there are some instances where no preposition is explicitly used in

English.

"Water the plant" means "pour water to the plant".
"Paint the wall" means "apply paint to the wall".
"Raman wants a banana"

Note:

5. In Tamil, the preposition is not written separately. It is invariably merged with the associated object/person as a suffix.
6. There are rules and conventions that may cause some additional letters to get inserted before the preposition.

dWSID YOD Formal Cuss UPsHG Colloquial Meaning
G ku &) ku to; for;
IO+ = LISSIGG | maramtku = maraththukku | LJSGI6E maraththukku to tﬂe t}ee; to wo%d;
i 5G| & ~ = F G| & ~ to the (finger) nai
565|:D+@ ) [565;;?@]6{5@ p:(eilfiqnfllx = p;lczllftzlllt‘fllntllllll:kkllju 565;_.5@6.5@ pggf‘?}fg[ﬂll:kkl:u to the i)ictire)
UL + & = ULSSIHS UL SSIDGS
LISSIES B MG maraththukku ~nlr vidu LIS ES Senenl 611G | maraththukku thaNNi vidu | pour water to the tree (i.e.

water the tree)

pHSSIHE BIPID
L& eormeit

~nagaththukku ~niRam
pUsinAL

hESHGIHEG @B
U Sleorm

~nagaththukku ~neRam
pUsinA

she painted color to the nail
(i.e. she put nail polish on
her nails)

UL $GIBS FLLID
GunL GeueuGLd

padaththukku sattam pOda
VENdum

UL $GIHBS FLLID
Guim_gmilb

padaththukku sattam
pOdaNum

(we) need to put (a) frame
to the picture

(i.e. we need to frame the
picture)
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dWRSID WYOD Formal Cuss PSS Colloquial Meaning

o + & = W(HB G Ur + ku = Urukku A1 (H& (& Urukku to / for the town

Umed + & = LUMsS pAl + ku = PAlukku LTeyé @ PAlukku to / for milk

UNET + @ = UTEHES vAL + ku = vALukku AUMTEHE S vALukku to / for the sword
am(HbGLI CUm Urukkup pO an(m&B @G Gum Urukkup pO go to town

LTS ST FJHHMI] pAlukkuc carkkarai LINQI& & FH&BMI] pAlukku sakkarai vENum | need sugar for milk
Geuei G LD VENdum Geugmild (i.e. milk needs sugar)
UMTEHB @ 2-6MM vALukku uRai thEvai UTEHHES M CHel vALukku oRa thEva sheath needed for sword
Capmel (i.e. sword needs a sheath)
Cane+® = CaM6&® | thOdu + ku = thOttukku CaHM_GHS thOttukku to / for the ear ring

6 + @ = 65 vldu + ku = vIttukku S GHS vittukku to / for the house
CoHMN_65GS shsD | thOttukkuth tha~nggam CoHM_GHGS ShIGBLD thOttukkuth tha~nggam need gold for the ear ring
GeuewrGLD VENdum GeougmiLd vENum

L GHG gnmy 2_auG | vittukku kUrai uNdu T GoHE Gy 2 auG vIttukku kUra uNdu there is roof to the house
(i.e. the house has roof)

&5 + @ = 3&5SH@ | kaththi + ku = kaththikku | 55 516@ kaththikku to / for the knife

TG + & = Tl | vaNdi + ku = vaNdikku AU TG & &) vaNdikku to / for the cart

&SP HGS SImL kaththikkuk kUrmai &H5PEGS oL kaththikkuk kUrmai sharpness needed for the

Geol6i G LD vENdum Geuam) D vENum knife. (i.e. the knife needs
sharpness)

6T & MG vaNdikku mAdu illai 6T 5@ TG 2)6L6L vaNdikku mAdu illa there is no bull for the cart

Qevemev

Gusa + @ = Cu&E®® | pEccu + ku = pEccukku CusTH® pEccukku to / for talk

SLG + G = S_GH@ | thattu + ku = thattukku 565G thattukku to / for plate

a6 CLUEFSH G BH6V6V en pEccukku ~nalla a6 CUEFSH G BHEV6V en pEccukku ~nalla there was great applause for

MBDHL_L_60 kaidhattal MBSL_L_ 60 kaidhattal my speech
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G WD

Formal

Cu&sT APsHS

Colloquial

Meaning

SL_GHE G660
sllemev?

thattukku enna vilai?

SHLGHEG Gl Q6al6?

thattukku enna vela?

what is the price for the
plate?

alln + @ = sWONGES
Camm + @ = CFNHMIGS

kayiRu + ku = kayitRukku
sORu + ku = sOtRukku

sllpnsE
GanmmisG

kayitRukku
sOtRukku

to / for the rope
to / for the (cooked) rice

GanhmédGU LEGSLD

sOtRukkup pa~njjam

CansgIs©GL LUEGTLD

sOththukkup pa~njjam

scarcity exists for food (i.e.
food is scarce)

asWHM&HE csre kayitRukku enna kuRai? BWHGIH G Gree kayaththukku enna koRa? | what shortcoming exists for
M ? Q&Tm? the rope? (i.e. what is wrong

oY ? with this rope?)

B + & = @I | kaN + ku = kaNNukku & 6001 W) B (S kaNNukku to / for the eye

SONWIE S LGB!

kaNNukku maru~ndhu

SMIES LGB MG

kaNNukku maru~ndhu

pour medicine to the eye

G vidu vidu

Word List

LY)] ~nlr 1. n. water S IJEnLD kUrmai n. sharpness
2. n. you (respect)
(archaic)

oG vidu 1. v. pour; MG mAdu 1. n. cattle / cow / bull
2. v. leave; 2. n. wealth (archaic)
3. v. release

Slei e kiLLu v. pinch 2606060 illai v. there is no / it does

not have

Y [y]h) ~niRam n. color 560 60 ~nalla adj. good

LS pUsu v. apply by spreading B kai n. hand
(paint, etc)

FLLID sattam 1. n. frame; MBSL_L_60 kaidhattal n. applause
2. n. law;
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CunG pOdu 1. v. put; oJl6m 60 vilai n. price
2. v. drop;
3. v. to make (noise,
etc.)
Gum pO V. g0 L@ TFLD pa~njjam n. scarcity; famine;
FIHHM] sarkkarai n. sugar SO kuRai 1. n. shortcoming;
2. n. flaw; defect;
3. v. to reduce /
decrease
2_mm uRai 1. n. cover; sheath; LDGHHS) maru~ndhu 1. n. medicine;
2. v. freeze 2. n. immortal nectar
3. v. live/stay (archaic)
G me thEvai n. need / want
CapnG thOdu n. ear ring
SHMIGBLD tha~nggam n. gold
Sn6mI] kUrai n. roof
PI(CY uNdu v. there is / it has
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Prepositions - 5™ type

vEtRumai - 5 (il, in, ai vida, inindRu, iliru~ndhu)

Caupmimio - 5 (Rev, D6, B L, Defleim, DeNGHS!)

Usage: The 5™ vEtRumai is used when you compare something to another. It is also used when something is separated from another.

English

Some examples

than

from

Note:

7. The preposition for comparison in current usage is "ai vida" (& eflL).
8. The preposition for 'from' in current usage is "iliru~ndhu" (@ 6N®BG!).

dWSID YOD Formal Cusa UPsHG Colloquial Meaning

860, Qe il, in 260, Qe il, in than (comparison)
BNmHe! iliru~ndhu 2 Gevbgl ulE~ndhu from

2 6l ai vida NI [ a vida than (comparison)
&5 (1 615 6u0T 637 637 kirushNanin periyavan Sl apenmaiedr Quiflwele | kirushNanin periyavan Raman is older than

@QUITlWeU6dT rFTLD6dT

rAman

[JITLD 63T

rAman

Krishnan

Sl apemuremest el Ll
QUIIW 66T [FTLDedt

kirushNanai vidap
periyavan rAman

&\ apeuorest el
QUITIW 66T [FTLDedt

kirushNana vida periyavan
rAman

Raman is older than
Krishnan

Lsneiler 660wl
B

pUnaiyin valiyadhu ~nAy

Lsnemilet eedlwgl il

pUnaiyin valiyadhu ~nAy

(the) dog is stronger than
(the) cat

Lemarmw el auedlwg
B

pUnaiyai vida valiyadhu
~nAy

e el 66w
B

pUnaiya vida valiyadhu
~nAy

(the) dog is stronger than
(the) cat

o7+ DNGHS! =
1SS GES

maram+ iliru~ndhu =
maraththiliru~ndhu

LSS GBI

maraththulE~ndhu

from the tree

IS NGBS SCLp
QLG

maraththiliru~ndhu klzhE
iRa~nggu

LISSICNBS! Sip
CIMMI&

maraththulE~ndhu klzha
eRa~nggu

get down from the tree
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dWRSID WYOD Formal Cuss PSS Colloquial Meaning
omj + @OlBHG! = Ur + iliru~ndhu = 2T CeVH G UrlE~ndhu from the town
271601 (G U:lli—l;u';ndhudh LT b G PAIIE~ndhu from milk

0 6O\ (T 5 55| = p iliru~ndhu =
b + BeG A PAliliru~ndhu
LImedledl (B g

2l BHG LML ig
BB

Uriliru~ndhu pAtti
va~ndhAr

omJG6VH G LML Ig
UBST

UrlE~ndhu pAtti va~ndhA

Grandma came from (her)
town.

ity pAliliru-ndhu veNNey LIT6O G605 66l 61t 6001 pAllE~ndhu veNNa (we) get butter from milk
@ 6 gntr @ worL kidaikkum Q&HML_&H G LD kedaikkum

SlmL_&b @ LD

Cane + @ &Vl (H bl = thOdu + iliru~ndhu = CaMGCanbal thOttulE~ndhu from the earring

G Ig.e0l(BH Gl thOttiliru~ndhu o GCHS VIt E~ndhu from the house

o oSmHBE = vIdu + iliru~ndhu =

QTEI; 6? @ ES) ; & vittiliru~ndhu

CaMLigelBBG! el
QU

thOttiliru~ndhu maNi
vizhu~ndhadhu

CaMGGCanHG el
dlebss

thOttulE~ndhu maNi
vizhu~nththu

the gem fell from the
earring

oL 19 00l (B B Camulled
<M L6V

vlttiliru~ndhu kOyil ARu
mail

I GBbg Csmealley
<M L6V

vIttulE~ndhu kOvil ARu
mail

the temple is six miles from
the house

e + DeN®BBHG =
autig Ll B!

vaNdi + iliru~ndhu =
vaNdiyiliru~ndhu

aueullle Cevlh Gl

vaNdI1E~ndhu

from the cart

s F160 .5
L eilp

vaNdiyiliru~ndhu mAttai
avizh

eueuIT e GV &I oML L
16

vaNdIlE~ndhu mAtta avu

untie the bull from the cart

Cu&s + DBHG! =
CuUES BB

SLG6 + QGG =
51968005

pEccu + iliru~ndhu =
pEcciliru~ndhu
thattu + iliru~ndhu =
thattiliru~ndhu

CusaCobgl
SLGCOHE

pEcculE~ndhu
thattulE~ndhu

from the speech
from the plate
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G WD

Formal

Cu&sT APsHS

Colloquial

Meaning

26T CUESBHS!
T 601 601

avar pEcciliru~ndhu enna
theri~ndhukoNdAy?

e CuaHBenhg
cIsie QBT @6 ?

avar pEcculE~ndhu enna
theri~njjuNda?

What did you learn from
his/her (respect) speech?

ARSI Y=ATA: Y o (B (1T
SL_1g.60l(H Gl thattiliru~ndhu parukkai SLGENHGE LHESD thattulE~ndhu parukka (a) morsel of rice fell down
LIhBmB S6L kIzhE vizhu~ndhadhu Sp NWpsSs klzha vizhu~nththu from the plate
fNepss
Slewm + @eol®BG = | kiNaRu + iliru~ndhu = Sl Cevb gl kiNaththulE~ndhu from the well
SewiH i 60l (B b ! kiNatRiliru~ndhu
& 601(H B! kiNatRiliru~ndhu Slens g Cevb gl kiNaththulE~ndhu draw and pour water from
<> 6001 6001 60) 7 @\m m thaNNiIrai iRai & oot 6oL aly) thaNNiya eRa the well
&6 + Qe ®BHG! = kaN + iliru~ndhu = &I G evh Sl kaNNulE~ndhu from the eye
& 6101681 691 (5 (5 G5! kaNNiliru~ndhu
& 6001 63011 601 (5 (5 5l kaNNiliru~ndhu kaNNIr | sewamiGeobgl seauenij | kaNNulE~ndhu kaNNIr tears flow from the eye
B EUITEUIT] 6L d@ &) W vazhigiRadhu ol @ WG vazhiyaRadhu
Word List
N6 Lp kizhE below; Camuilen kOyil n. temple
QmnIE iRa~nggu v. get down; climb Sailp avizh v. untie

down
umlg pALtti n. grandmother LI(HEMSD parukkai n. morsel of rice
©1 61 6007 O 6UTTLLI veNNey n. butter &lewm kiNaRu n. (water) well
LD 6uTN maNi 1. n. jewel; gem Qeomm iRai 1. v. draw and pour;

2. n. hour / time bale out;

2. n. lord / god

alw vizhu v. fall & 6U01 60011 kaNNIr n. tears

Last Updated: 27-May-03  Prepositions_Consolidated.doc

17



Prepositions - 6™ type

vEtRumai - 6 (adhu, Adhu, a, udaiya)
Gabmienio - 6 (G, PG, S, 2 ML)

Usage: The 6™ vEtRumai is used to indicate possession / ownership / association.

English Some examples
of height of that tree
----'s (mine, his, etc) that tree's height

Note:

9. The preposition for possession/ownership in current spoken usage is "udaiya" and "inudaiya" (2_Lw, SgienLw).

dWRSID WYOD Formal Cuss PSS Colloquial Meaning

G (D) adhu (inadhu) adhu (inadhu) adhu (inadhu) of (indicates ownership and
possessiveness) - singular

3 a a a of (indicates ownership and
possessiveness) - plural

2 LW (QimLLL) udaiya (inudaiya) udaiya (inudaiya) udaiya (inudaiya) of

(indicates ownership and
possessiveness)

DD+ 2_6mL_LI =
rSHPoLW

maram+ udaiya =
maraththinudaiya

tree's

SApS LISSIPiDL W
9_WMLD GT63T1601?

a~ndha maraththinudaiya
uyaram enna?

a~ndha maraththOda
oyaram enna?

a~ndha maraththOda
oyaram enna?

what is the height of that
tree?

LML+ 2 6mL_LU = pAl+ udaiya = PAlinudaiya | PAlOda PAlOda milk's

LIm60l @l6m L LU

LImelgienL_Lu Bl PAlinudaiya ~niRam PAIOda ~neRam veLLai PAIOda ~neRam veLLai milk's color is white
O\ 6u 6TTT6MILD veNmai

Qg GrTE@ImL L LI idhu ennudaiya pai idhu ennOda pai idhu ennOda pai this is my bag
NG+e_MmLW = vldu+udaiya = vlttinudaiya | vIttOda vIttOda house's

67l g syiemL_Lu
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G WD

Formal

Cu&sT APsHS

Colloquial

Meaning

6fL g iemL_Lu GTeur
GI 6076012

vittinudaiya eN enna?

vIttOda eN enna?

vIttOda eN enna?

what is the house's number?

sueiTig N@IML_ W HF G
VPESS)

vaNdiyinudaiya accu
muRi~ndhadhu

vaNdiyOda accu
muRi~njjudhu

vaNdiyOda accu
muRi~njjudhu

the cart's axle broke

Su@mLw CuEs &)
8)6vem6v

avanudaiya pEccu sari illai

avanOda pEccu sari illa

avanOda pEccu sari illa

his speech is not proper

B EHOL W TG
QuMwg!

avargal.udaiya vIidu
periyadhu

ava~nggal .Oda vIdu
perusu

ava~nggal .Oda vIdu
perusu

their house is large

GIEOTEDIML_LL @I
[JITLD63T

ennudaiya peyar rAman

ennOda pEr rAman

ennOda pEr rAman

my name is Raman

CIEOTG! @I L6

enadhu peyar rAman

en pEr rAman

en pEr rAman

my name is Raman

SleM@imL_ L <y LpLd
2AS&B1D

kiNatRinudaiya Azham
adhigam

keNaththOda Azham
adhigam

keNaththOda Azham
adhigam

the depth of the well is

great (i.e. it is a deep
well)

FiésmyulaienL L
allmey Gredneu?

sarkkaraiyinudaiya vilai
enna?

sakkarai enna vela?

sakkarai enna vela?

What is the price of sugar?

Word List

VY- a~ndha that @Quflw periya adj. big

9_ WM uyaram n. height @QuIwry peyar n. name

0 611 600767 LD veNmai n. white ) Azham n. depth

oL pai n. bag SSH D adhigam big/great/a lot
GT 6001 eN n. number FJH&H M) sarkkarai n. sugar

& sari adv. proper; ol6m 6V vilai n. price

appropriate; OK
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Prepositions - 7" type

vEtRumai - 7 (il, idaththil, kaN, mEIl, klzh)
Gaupmienio - 7 (il, idaththil, kaN, mEL, klzh)
Usage: The 7" vEtRumai is used to indicate location.

English Some examples
in in my house
on on the table

above / over

above the clouds; over the fence;

below / under / beneath

below the surface; under the table;

among, amongst

inside
dWRSID WYOD Formal Cuss PSS Colloquial Meaning
26 il 2 6V ula in
BL S idaththil LSS0 edaththula in
Gev (S61GL6) mEl (inmEl) Cwe (@ Gev) mEla (ku mEla) on
Sl (Qshreslp) klzh (inklzh) S (& Sip) klzha (ku klzha) below
2 6 (@& 2-6T = G6i) uL (ku uL = kuL) 2 6T (& 2_6iT6m = uLLa (kuulLLa=kuLLa) | inside
G6irem)
Slg ey (@ Siguiley. | adiyil (ku adiyil. in adiyil) | @ Sileev ku adlla under, beneath

B Silg6)

orb+ B = LISHSIE

maram+ il = maraththil

LOILISSI6) LphigsT | mAmaraththil LDTLONSSI60 LILPLD mAmaraththula pazham there are fruits on the

OIGE:L ol pazha~nggalL BHEHS irukku mango tree
irukkindRana

Lmedl6y Fiidbbmiy pAlil sarkkarai pOdu LImeveY §&5&N CUNG pAlla sakkara pOdu put sugar in the milk

GunG
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dWRSID WYOD Formal Cuss PSS Colloquial Meaning

DS S\ P maraththinkIzh LISSHIHS S maraththukku klzha (he) sat under the tree

9 I &NijH& e utkAr~ndhAn REBHS 60 okkA~ndhAn

USSHSS6 Sigliled | puththagaththin adiyil HWSHSSIH G 6D pusthagaththukku adlIla (the) pencil is under (the)

QueTFler DBHSS

pensil iru~ndhadhu

TS DBHSS

pensil iru~nththu

book

Sl @6y UL LD

suvarinmEl padam

0F6HG! Gev LIL LD

sevuththu mEla padam

() drew a picture on the
wall

aImIHCH 6 varai~ndhEn TS G 6t vara~njjEn

b6 B kaiyil kAsu irukkiRadhu MB) BMG QHSHES kaila kAsu irukku (I) have money in (my)
Bm&ESH s hand

Lo6m 6L 6T BLO6Y G malaiyinmEl ERa ey ey gm (Wigwey | malai mEla ERa mudiyala | (I) could not climb on the
Wi Wel6vem e mudiyavillai hill

9 RIGATI6Y Wy
<51 6101 6001601 ?

u~nggal il yAr aNNan?

9_MIG 66N WIT(H
<1 6001 6501 ?

u~nggal.La yAru aNNA?

Who amongst you is (the)
older brother?

2 I EThHE &6 GI601601
FeuIenL ?

u~nggal.ukkul enna
saNdai?

6l (&b (S 6TT6TT GT60T601
F6TL_?

o~nggal.ukkul.L.a enna
saNda?

What is (the) fight among
you?

Slemdled LbG! kiNatRil pa~ndhu OBEMSSIV LB keNaththula pa~ndhu (The) ball fell in the well
MNubHsa vizhu~ndhadhu MNuhsSg vizhu~nththu

LLeT 60 eueTiI G pUvil vaNdu moykkum L6160 616001 G pUvula vaNdu moykkum | Bees buzz in (the) flowers
QLOMIL& & LD QLOMIL& & LD

Word List

LOMLDIJLD mAmaram n. mango tree <! 6101 6007 63T aNNan n. older brother

LIpLD pazham n. fruit F ML saNdai n. fight

9 I &My utkAr v. sit UbG pa~ndhu n. ball
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ol suvar n. wall L pU n. flower
elemry varai v. draw; paint 61 6001 B vaNdu n. bee; beetle;
n. mountain
HMNG kAsu n. money @Loml moy v. to flock in large
number
LD6T) 6V malai n. hill; mountain;
v. amaze; shock
gm ERu V. climb‘
n. bull; lion;
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Prepositions - 8" type (calling someone)
vEtRumai - 8 (thani urubu kidaiyAdhu)
Gaubmieno - 8 (Safl 2B SlenL_wngi)

Usage: The 8" vEtRumai is used when you call someone. Depending on whether the person is near or far, the last vowel in the name may be short
or long. If the name has any masculine suffix like 'an', then the 'n' will be dropped. If the name has respectful ending like 'ar', 'gal’, then a long

vowel 'E' is appended.

English

Some examples

In English, the word 'O’ is added before the name.

O lord!

But, normally we just call out the name with some extra stress and

loudness

Note:

10. In Tamil, the preposition is not written separately. It is invariably merged with the associated object/person as a suffix.

11. There are rules and conventions that may cause some additional letters to get inserted before the preposition.

qWGID Wamm

Formal

Cu&sT APsHS

Colloquial

Meaning

g, miGs eur.

rAmA, i~nggE VA.

Jwom, QRi&S e

rAmA, i~ngga vA

Raman, come here.

aipLd! 5 aRIGH lakshmlI! ~nI e~nggE VB! 5 RIS lakshmlI! ~nI e~ngga O Lakshmi, where are you?
Q&S mmi? irukkiRAy? B\ dHH? irukka?

& HHBCT, QMICH gurukkalE, i~nggE & HHBC6T, QRSB gurukkalE, i~ngga O gurukkaL, come (respect)
PGLTEN VAru~nggal UMRICSHT (/ QUINhIk) vA~nggO (/ vA~ngga) here.
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